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1.  Mantenimiento

Su herramienta ha sido diseñada para funcionar durante un largo período de tiempo con un mínimo de manteni-
miento. La operación satisfactoria continua depende del cuidado adecuado de la herramienta y de la limpieza 
regular.

¡Advertencia! Antes de realizar cualquier mantenimiento, apague y desenchufe la herramienta.
Limpie regularmente las ranuras de ventilación de su herramienta con un cepillo suave o un paño seco. 
Limpie regularmente la carcasa del motor con un paño húmedo. No use limpiadores abrasivos o solventes.

2.  DATOS TÉCNICOS

3.  IDENTIFICACIÓN DE PARTES

1. Boquilla
2. Conexión de tubo
3. Interruptor de gatillo
4. Botón de bloqueo
5. Puerto de succión
6. Bolsa de polvo

Accesorios:
1 bolsa de polvo, 1 tubo, 1 escobilla de carbón.

Uso previsto:
Su sopladora ha sido diseñado para usos de limpieza y soplado, así como para succión ligera 

Tensión nominal: 220-240 V  

Frecuencia: 50-60 Hz 

Potencia de entrada: 600 W 

Revoluciones de carga por 
minuto: 

0-14000 rpm 

Velocidad máxima de soplado: 3 m³/min  
Diámetro de la boquilla: 25 mm 

Clase de aislamiento de motor: 130 

Nivel de presión sonora (según 
IEC 60745): 

 
90 dB (A) 

Nivel de potencia acústica 
(según IEC 60745): 

 
100 dB (A) 

Nivel de vibración (según IEC 
60745): 

 
≤ 2.5 m/s2 
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4.  Medidas de seguridad importantes

Al usar aparatos eléctricos, para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y / o lesiones a las personas, se 
deben seguir las precauciones de seguridad básicas, incluidas las siguientes:
Lea atentamente todas las instrucciones, incluso si está familiarizado con el aparato.
Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, NO SUMERJA el aparato, el juego de cables o el enchufe 
en agua u otros líquidos.
Para limpiar, seque el exterior con un paño húmedo.
Es necesaria una estrecha supervisión cuando se utiliza cualquier aparato cerca de niños. Nunca deje un aparato 
desatendido cuando esté en uso.
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una 
persona con calificaciones similares para evitar un peligro.
Desconecte y retire el enchufe de la toma de corriente cuando no esté en uso antes de ensamblar o desmontar 
partes, limpiar o realizar cualquier mantenimiento del aparato. Nunca tire del cable mientras lo desenchufa de la 
toma de corriente.
No haga funcionar el aparato si está dañado de alguna manera. Devuelva el aparato completo a su centro de 
servicio autorizado más cercano para su revisión, reparación eléctrica, reparación mecánica o ajustes para evitar 
cualquier peligro.
El uso de adjuntos o accesorios no recomendados o vendidos por este fabricante de electrodomésticos puede 
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.
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No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa, mostrador o toque superficies calientes. Evite tocar superfi-
cies calientes, use asas y pomos.
No opere ni coloque ninguna parte de este aparato sobre o cerca de superficies calientes (como quemadores de 
gas o eléctricos o en un horno caliente).
No maltrate el cable. Nunca lleve el aparato por el cable ni tire de él para desconectarlo de la toma de corriente; 
en su lugar, sujete el enchufe y tire para desconectar.
Cuando use un cable de extensión con su aparato, asegúrese de que el cable de extensión esté correctamente 
cableado y clasificado para su uso.
Este producto está destinado únicamente para uso doméstico.
No intente reparar el aparato usted mismo; llévelo a nuestro Centro de Servicio Autorizado o de Fabricación 
para su reparación.
 
Reglas generales de seguridad

¡Advertencia! Lee todas las instrucciones. El incumplimiento de todas las instrucciones que se enumeran a 
continuación puede provocar descargas eléctricas, incendios y / o lesiones graves. El término "herramienta 
eléctrica" en todas las advertencias enumeradas a continuación se refiere a su herramienta eléctrica operada por 
red (con cable) o herramienta eléctrica a batería (inalámbrica). GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.

1. Área de trabajo

a. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Áreas desordenadas y oscuras invitan a los accidentes.
b. No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en la presencia de líquidos inflamables, gases 
o polvo. Las herramientas eléctricas generan chispas que pueden encender el polvo o los vapores.
c. Mantenga alejados a los niños y transeúntes mientras opera una herramienta eléctrica. Las distracciones 
pueden hacer que pierdas el control.

2. Seguridad eléctrica

a. Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con el tomacorriente. Nunca modifique el enchufe de 
ninguna manera. No utilice enchufes adaptadores con herramientas eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes 
no modificados y los tomacorrientes correspondientes reducirán el riesgo de descarga eléctrica.
b. Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra o conectadas a tierra, como tuberías, radiado-
res, cocinas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.
C. No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones húmedas. El agua que entra en una herra-
mienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga eléctrica.
d. No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desenchufar la herramienta eléctrica. 
Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
e. Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de extensión adecuado para uso al aire libre. 
El uso de un cable adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

3. Seguridad personal

a. Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común cuando opere una herramienta 
eléctrica. No use una herramienta eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos. Un momento de falta de atención mientras se operan herramientas eléctricas puede provocar 
lesiones personales graves.
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b. Usar equipo de seguridad. Siempre use protección para los ojos. El equipo de seguridad, como la máscara 
antipolvo, los zapatos de seguridad, antideslizantes, el casco o la protección auditiva utilizados para las condicio-
nes adecuadas reducirá las lesiones personales.
c. Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de enchufar-
lo. Llevar las herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o enchufar las herramientas eléctricas que 
tienen el interruptor activado invita a accidentes.
d. Retire cualquier llave de ajuste o llave antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave o una llave que se 
encuentra en la parte giratoria de la herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales.,
e. No se extienda demasiado. Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento. Esto permite un mejor 
control de las situaciones inesperadas de la herramienta eléctrica.
f. Vístete apropiadamente. No use ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes alejados de las partes 
móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar 
 atrapados en las piezas móviles.
g. Si se proporcionan dispositivos para la conexión de instalaciones de extracción y recolección de polvo, asegú-
rese de que estén conectados y se usen correctamente. El uso de estos dispositivos puede reducir los peligros 
relacionados con el polvo.
h. Utilice abrazaderas u otra forma práctica de asegurar y apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable. 
Sostener el trabajo con la mano o contra su cuerpo lo deja inestable y puede llevar a la pérdida de control.
Antes de taladrar paredes, pisos o techos, verifique la ubicación del cableado y las tuberías. Evite tocar la punta 
de una broca justo después de taladrar, ya que puede estar caliente.

4. Uso y cuidado de herramientas eléctricas

a. NO fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la herramienta eléctrica correcta para su aplicación. La herramienta 
eléctrica correcta hará el trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la que fue diseñada.
b. No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. Cualquier herramienta eléctrica que 
no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa y debe repararse.
c. Desconecte el enchufe de la fuente de energía antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o almacenar 
herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que la herramienta eléctrica 
se arranque accidentalmente.
d. Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y no permita que personas que no 
estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o estas Instrucciones puedan utilizar la herramienta eléctrica. 
Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no entrenados.
e. Mantener herramientas eléctricas. Compruebe si hay desalineación o unión de las piezas móviles, rotura de 
piezas y cualquier otra condición que pueda afectar al funcionamiento de las herramientas eléctricas. Si está 
dañado, haga que reparen la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados por herra-
mientas eléctricas mal mantenidas.
f. Mantenga las herramientas de corte, afiladas y limpias. Las herramientas de corte mantenidas adecuadamente 
con bordes cortantes afilados tienen menos probabilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.
g. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios y las brocas de la herramienta, etc., de acuerdo con estas 
instrucciones y de la manera prevista para el tipo particular de herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica para operaciones diferentes de las 
previstas podría dar lugar a una situación peligrosa.
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5.  Servicio

h. Solicite a un técnico calificado que repare su herramienta eléctrica utilizando solo repuestos idénticos. Esto 
asegurará que la seguridad de la herramienta eléctrica se mantenga.

Instrucciones de seguridad adicionales para sopladores

No recoja cenizas de cigarrillos aún en llamas, afeitado de metales recién cortados, tornillos, clavos y similares.
Nunca bloquee la entrada y salida de succión.

Símbolos de advertencia

Lea el manual de operación y siga todas las advertencias e instrucciones de seguridad. 

No utilice la sierra en condiciones húmedas ni la exponga a la lluvia.

Siempre use protección para los ojos.

 Siempre use protección para los oídos.

 
Cuidado con los objetos que caen.

Mantener alejados a los transeúntes.

No toque el ventilador. Las astas continuarán girando por un corto tiempo después de apagar.

La conformidad cumple con las normas relevantes de Europa.

Significado de cubo de basura con ruedas cruzadas:
No deseche los aparatos eléctricos como residuos municipales sin clasificar, use instalaciones de 
recolección separadas.
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7.  Accesorios

El rendimiento de su herramienta depende del accesorio utilizado. Los accesorios de fabricación y piraña están 
diseñados para cumplir con altos estándares de calidad y están diseñados para mejorar el rendimiento de su 
herramienta. Al utilizar estos accesorios, obtendrá lo mejor de su herramienta.

Seguridad y eléctrica

Esta herramienta tiene doble aislamiento; por lo tanto, no se requiere cable de tierra. Compruebe siempre que la 
fuente de alimentación se corresponda con la tensión en la placa de características.

6.  Montaje

¡Advertencia! Antes del montaje, asegúrese de que la herramienta esté apagada y desenchufe.

Uso

Montaje de la boquilla para operaciones de soplado (Fig. A)

- Inserte el pasador ubicado dentro de la boquilla en la muesca provista en el puerto de explosión (1).
- Para bloquear la boquilla en su lugar, gire la boquilla en la dirección indicada. 
- Para quitar la boquilla, gire la boquilla en la dirección opuesta.

Montaje de la boquilla y el polvo para la recolección de polvo (fig. B)

- Para recoger el polvo, monte la bolsa de polvo en el puerto de explosión (2) y la boquilla en el puerto de 
succión (6).
- Para quitar la bolsa de polvo y la boquilla, simplemente tire hacia afuera girando primero en la dirección opuesta.
- Vacíe la bolsa de polvo con frecuencia para garantizar la máxima eficiencia de recolección de polvo. 
- Ajuste la perilla de velocidad variable (4) para diferentes requisitos de velocidad.
- Cuando se requiere una operación continua, primero presione el interruptor y luego el botón de bloqueo (5) y 
suéltelo para desactivar el bloqueo, apretar y soltar el interruptor.
Advertencia: el funcionamiento continuo de la máquina no debe superar los 30 minutos.

Sustitución de escobillas de carbón (fig. D)

- Utilice un destornillador para quitar la tapa del porta escobillas.
- Saque el cepillo de carbón gastado, inserte el nuevo y asegure la tapa de sujeción del cepillo.

¡Advertencia! Retire y revise las escobillas de carbón regularmente. Reemplace cuando se desgasten hasta la 
marca de límite.
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No Descripción de parte Cant.  No Descripción de parte Cant. 

1 Tubo de viento 1 16 Estator 1 

2 Anillo de tubo de viento 1 17 Cubierta del mango 1 

3 Carcasa de viento 
izquierda 

1 18 Abrazadera de cable 1 

4 Tornillo de rosca 11 19 Interruptor 1 

5 Tuerca 1 20 PCB 1 

6 Ventilador 1 21 Montaje del motor 1 

7 Tornillo de rosca 1 22 Etiqueta de detalle 1 

8 Placa trasera 1 23 Etiqueta de logotipo  

9 Carcasa de viento 
derecha 

1 24 Porta escobillas 2 

10 Tornillo de rosca 4 25 Cepillos de carbón 2 

11 Arandela del platillo 1 26 Cubierta de cepillo 2 

12 Rodamiento 1 27 Condensador 1 

13 Armadura 1 28 Funda del cable 1 

14 Rodamiento de bolas 1 29 Enchufe del cable 1 

15 Tornillo de rosca 2 30 Bolsa de polvo Ass'y 1 
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El período de garantía comienza desde la fecha de venta del producto y cubre 1 año para todos los productos.

Durante el período de garantía se eliminan los fallos causados por el uso de materiales de mala calidad en la producción y mano de obra cuya culpa 
sea admitida por el fabricante. La garantía entra en vigor desde que se llenó correctamente la tarjeta de garantía y cupones de corte. El producto 
es aceptado para su reparación en su forma pura y plena integridad.

• Daños mecánicos (grietas, astillas, etc.) y daños causados por la 
exposición a medios agresivos, objetos extraños dentro de la unidad 
y las rejillas de ventilación, así como de los daños producidos como 
consecuencia de un almacenamiento inadecuado (corrosión de las 
partes metálicas);
• Fallos causados por sobrecarga o mal uso del producto, el uso del 
producto para otros fines, así como la inestabilidad de la 
electricidad. Una señal segura de que los productos de sobrecarga se 
están derritiendo o decolorando las piezas debido a la alta 
temperatura son el fallo simultáneo de dos o más nodos, el sumario 
sobre la superficie del cilindro y el pistón, y la destrucción de los 
anillos de pistón. Además, la garantía no cubre fallas de reguladores 
de energía de tensión automáticos debido a la operación incorrecta;
• Fallos causados por la obstrucción de los sistemas de combustible 
y refrigeración;

• Para piezas de desgaste (escobillas de carbón, correas, juntas de 
goma, sellos de aceite, amortiguadores, resortes, embragues, bujías, 
bufandas, boquillas, poleas, rodillos guía, cables de arranque de 
retroceso, platos, mandriles, baterías extraíbles, filtros y seguridad 
elementos, grasa, dispositivos extraíbles, equipos, cuchillos, taladros, 
etc.);
• Los cables eléctricos con daños mecánicos y térmicos;
• El producto, si fue abierto o reparado fuera del Centro de Servicio 
Autorizado. 
• la prevención, productos de cuidado (limpieza, lavado, lubricación, 
etc.), la instalación y configuración del producto;
• Los productos de desgaste natural (cuota de producción);
• Fallos causados por el uso del producto para las necesidades 
relacionadas con las actividades empresariales;
• Si la tarjeta de garantía está vacía o el sello del Vendedor faltante;
• Ausencia de la firma del titular de la tarjeta de garantía.

El producto está en buenas condiciones y completo. Lea y acepte los términos de la garantía.

ta r j e ta  d e  g a r a n t í a

g a r a n t í a

L A  G A R A N T Í A  N O  C U B R E

MODELO DEL PRODUCTO

NÚMERO DE SERIE

NOMBRE DE USUARIO

FECHA DE VENTA

EMPRESA

FIRMA DEL CLIENTE

Producto

Modelo

Empresa

Fecha

de Venta

Producto

Modelo

Empresa

Fecha

de Venta

Producto

Modelo
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